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Front sizes Indication         Hind sizes Indication

Front sizes Indication         Hind sizes Indication

A = Length

B = Width

C = Section

D = Thickness
CxD

22X8

Measurements of flat shoes

B

A

D
C

 N˚  A=MM B=MM A=MM B=MM
 8x0 86 90 90 86
 7x0 90 99 94 90
 6x0 98 105 102 100
 5x0 103 110 107 104
 4x0 108 115 112 110
 3x0 116 120 118 113
 00 122 127 125 122
 0 128 135 130 128
 1 135 140 137 135
 2 142 146 143 140
 3 146 155 150 147
 4 155 162 157 155
 5 162 170 167 163
 6 180 185 180 175
 7 185 190 190 185
 8 195 200 200 195

 N˚ A=MM B=MM A=MM B=MM
 00 - 23 100 100 100 100
 0 - 24 106 106 106 106
 1 - 25 106 109 109 109
 2 - 26 109 112 112 112
 3 - 27 115 115 120 115
 4 - 28 121 121 125 120
 5 - 29 125 125 125 125
 6 - 30 128 128 130 130
 7 - 32 137 134 134 134
 7.5  - 33 138 137 140 137
 8 - 34 140 140 145 140

B

A

D
C

Measurements of racing/training plates

MEASURES IN MM
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Dear Farrier,

This catalogue has been designed to display 
the wide range of Royal Kerckhaert horseshoes 
available. In order to provide each individual horse 
with the best shoe, we have developed a range 
of more than 1800 different styles. Good shoeing 
made easy! Every shoe we make is the result of 
listening to hard-working farriers just like you.
Just take some time to look through this catalogue 
and you are sure to find exactly the shoe you need. 
Your customers rely on your judgement.

In order to make this catalogue easy to understand 
for farriers worldwide we shall use symbols.

E x a m p l e :

             * Means available in front shoes

             * Means available in hind shoes

   FRANÇAIS

Cher maréchal-ferrant,

Ce catalogue vous aidera à découvrir le grand 
assortiment des fers Royal Kerckhaert. Pour 
avoir un bon ferrage, nous avons développé plus 
de 1800 types différents. Chaque modèle est le 
résultat de communication entre des maréchaux 
comme vous, qui travaillez sur le terrain. Prenez 
l’opportunité et choisissez les fers qui donneront 
satisfaction à vos besoins.

Pour rendre ce catalogue plus compréhensible 
pour tous les maréchaux-ferrants du monde, nous 
utilisons les symboles suivants.

E x e m p l e s :

               * Signifie disponible en fers antérieurs

               * Signifie disponible en fers postérieurs

ITALIANO

Hovslagare,

Denna katalog skall hjälpa er att se det breda 
sortiment Royal Kerckhaert erbjuder. För att 
tillgodose bra skoning gör vi mer än 1800 olika 
typer av hästskor. Varje modell är resultatet av att 
Iyssna till många hovslagare som ni, som arbetar 
ute på fältet. Ta tillfallet i aki och välj skorna som 
tillfredställer dina behov.

För att göra katalogen så lättfattlig som möjligt för 
hovslagare över hela världen, skall vi använda 
symboler.

Caro maniscalco,

Questo catalogo Le permetterà di scoprire 
l’ampia gamma di ferri Royal Kerckhaert. Per 
venire incontro ad una mascalcia di qualità 
abbiamo sviluppato più di 1800 tipi di ferri 
diversi. Ogni singolo modello è nato ascoltando 
i maniscalchi che, come Lei, lavorano ”sul 
campo”.Colga I’opportunità e scelga i ferri che 
rispondono ai Suoi bisogni.

L’uso di simboli permette la comprensibilità del 
catalogo a maniscalchi di tutto il mondo.

             SVENSKA

A l t e r n a t i v :

             * Finns att få i framskor

             * Finns att få i bakskor

E s e m p i o :

          * Significa disponibile in anteriori

          * Significa disponibile in posteriori

ENGLISH
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KERCKHAERT PATENTS

          NEDERLANDS               DEUTSCH

          ESPAÑOL

Estimado herrador,

Este catálogo debe ayudarle a descubrir la amplia 
gama de herraduras Royal Kerckhaert. Para 
conseguir un buen herraje hemos diseñado más 
de 1800  tipos diferentes de herraduras. Cada 
modelo es el resultado de escuchar las opiniones 
de muchos herradores como Vd. y de sus 
experiencias. Tome la oportunidad de seleccionar 
las herraduras que satisfagan sus necesidades.

Para conseguir hacer éste catálogo inteligible a 
herradores en todo el mundo utilizaremos 
simbolos.

Sehr geehrter Schmiedemeister,

Dieser Katalog hilft Ihnen die große 
Auswahl an Royal Kerckhaert-Hufeisen schnell 
zu finden. Um einen perfekten Hufbeschlag zu 
erreichen produzieren wir mehr als 1800 
verschiedene Hufeisen. Jedes einzelne Modell 
ist das Ergebnis der Zusammen-arbeit mit den 
verschiedenen Hufbeschlag-spezialisten. Nützen 
Sie die Gelegenheit und wählen Sie, die für Ihren 
Bedarf geeigneten Hufeisen aus.

Um diesen Katalog weltweit verständlich zu 
machen werden wir Symbole verwenden.

Z u m  B e i s p i e l :

             * Bedeutet lieferbar in vorderen Hufeisen

             * Bedeutet lieferbar in hinteren Hufeisen

Beste hoefsmid,

Deze catalogus helpt u het brede gamma 
Royal Kerckhaert hoefijzers te ontdekken. Om er 
voor te zorgen dat u onder alle omstandigheden 
een goed hoefbeslag kunt afleveren, hebben we 
meer dan 1800 verschillende typen hoefijzers 
ontworpen. Elk model is het resultaat van goed 
luisteren naar vele hoefsmeden, werkend in de 
praktijk. Zo kunt u de ijzers kiezen, die aan uw 
behoefte voldoen.

Om de catalogus begrijpelijk te maken voor 
hoefsmeden over de hele wereld hebben we 
zoveel mogelijk gebruik gemaakt van symbolen.

V o o r b e e l d :

             * Betekent verkrijgbaar in voorijzers

             * Betekent verkrijgbaar in achterijzers
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E j e m p l o :

             * Significa disponible en herraduras de mano

             * Significa disponible en herraduras de pata



THE PATENTED
OLYMPIC CLIP SYSTEM

The OLYMPIC CLIP SYSTEM can be best 
compared to a traditionally made clip. 
This means the clip is made of the base material 
that the horseshoe is made of. A characteristic of 
this system is that the clip is set a little back into 
the shoe.
Because material is removed from the horseshoe, 
(such as during forging), a nicely tapered and solid 
clip is created. Suffi cient material remains at the 
base to pull the clip up, if necessary. 
For proper use of the shoe, it is necessary to rasp 
the hoof wall at the location of the clip. In this way, 
the shoe can be given a proper fi t. As a result, the 
clip becomes part of the hoof wall, as it were.

Le système OLYMPIC  CLIP est comparable au 
système d’un pinçon traditionnel. Ce qui signifi e 
que le pinçon est du même matériau de base 
que le fer à cheval. 
La caractéristique de ce système est que le 
pinçon est un peu en retrait dans le fer.
L’enlèvement de matériau du fer à cheval crée 
un pinçon robuste et effi lé, tandis que la densité 
de matériau à la base est suffi sante pour étirer 
le pinçon si nécessaire. 
Pour le bon usage du fer, il est nécessaire de 
râper le sabot à l’emplacement du pinçon, de 
façon à obtenir un parfait ajustement du fer à 
cheval. De cette façon, l’ergot fait, pour ainsi 
dire, partie intégrante du sabot. 

LE SYSTEME BREVETE
OLYMPIC CLIP

IL SISTEMA BREVETTATO
OLYMPIC CLIP

Il sistema OLYMPIC CLIP è ottimamente 
paragonabile ad una barbetta realizzata con il 
metodo tradizionale. Questo signifi ca che la 
barbetta è modellata partendo dal materiale di 
base del ferro di cavallo. Tipico di questo 
sistema è il fatto che la barbetta è un 
po’ arretrata nel ferro.
Grazie al fatto che si sottrae del materiale dal 
ferro (come durante la forgiatura), si forma una 
barbetta conica e resistente. Alla base rimane 
materiale suffi ciente per allungare la barbetta, 
se necessario. 
Per un buon utilizzo del ferro, è indispensabile 
pareggiare la muraglia in corrispondenza della 
barbetta. In questo modo, il ferro può essere 
sistemato in modo giusto, perfettamente 
aderente. Ne deriva che la barbetta diviene 
praticamente parte integrante della muraglia.

PATENTERAT OLYMPIC 
CLIP-SYSTEMET

OLYMPIC CLIP-SYSTEMET kan man bäst 
jämföra med en kappa som är tillverkad på 
traditionellt sätt. Det betyder att kappan formas ur 
hästskons grundmaterial. Det som kännetecknar 
detta system är att kappan är placerad lite längre 
in i hästskon.
Genom att materialet tas ur hästskon (som vid 
smide) bildas en vacker tappformig och tålig 
kappa. Vid basen fi nns det trots detta tillräckligt 
med material för att förlänga kappan om så 
önskas. 
För att kunna använda skon på bästa sätt är 
det nödvändigt att raspa hovväggen på platsen 
där kappan ska sitta. På så sätt kan man fästa 
hästskon med bästa möjliga passform. Detta 
innebär att kappan så att säga blir en förlängning 
av hovväggen. 

6



Das OLYMPIC CLIP SYSTEM lässt sich am 
besten mit einer Zehenkappe vergleichen, die 
auf traditionelle Weise hergestellt wurde. Das 
heißt, die Kappe wird aus dem Basismaterial 
des Hufeisens gemacht. Kennzeichnend für 
dieses System ist, dass die Kappe sich etwas 
innerhalb des Eisens befi ndet. Dadurch, dass 
Material vom Hufeisen genommen wird (wie 
beim Schmieden) entsteht eine schöne, 
kegelförmige und stabile Kappe. An der Basis 
bleibt ausreichend Material stehen, um die 
Kappe bei Bedarf höher zu ziehen. Für eine 
gute Nutzung des Eisens muss die Hufwand 
dort, wo sich die Zehenkappe befi ndet, etwas 
abgeraspelt werden. So kann das Hufeisen 
gut angepasst werden. Die Kappe wird 
dadurch gleichsam zu einem Teil der Hufwand.

DAS  PATENTIERTE 
OLYMPIC CLIP SYSTEM

El SISTEMA OLYMPIC se puede comparar 
muy bien con una pestaña que haya sido 
hecha de manera tradicional. Esos signifi ca 
que la pestaña se hace del material de base de 
la herradura. Característico de este sistema es 
que la pestaña va algo retirada en la herradura.
Puesto que se toma material de la herradura 
(al igual que al forjar), se forma una bella y 
robusta pestaña que termina en cono. En la 
base queda sufi ciente material presente para, 
si así se desea, levantar algo más la pestaña.
Para un buen uso de la herradura, es 
necesario raspar la pared de la casco en el 
sitio donde vaya a ir la pestaña. De esa 
manera, la herradura se puede colocar 
ajustando bien. De ese modo, la pestaña 
formará parte de la pared de la casco por 
decirlo así.

EL SISTEMA PATENTADO 
OLYMPIC 

Het OLYMPIC CLIP SYSTEEM laat zich het 
best vergelijken met een lip die op traditionele 
wijze gemaakt is. Dit betekent dat de lip 
gemaakt wordt uit het basismateriaal van het 
hoefi jzer. 
Kenmerkend voor dit systeem is dat de lip iets 
terug staat in het ijzer.
Doordat materiaal uit het hoefi jzer wordt 
weggenomen (zoals bij het smeden) ontstaat 
een mooi tapse en stevige lip. Aan de basis 
blijft voldoende materiaal aanwezig om de lip 
desgewenst op te trekken. 
Voor een goed gebruik van het ijzer, is het 
noodzakelijk de hoefwand op de plaats van 
de lip te raspen. Op deze manier kan het 
hoefi jzer goed passend gelegd worden. 
Hierdoor maakt de lip als het ware deel uit van 
de hoefwand. 

HET GEPATENTEERDE
OLYMPIC CLIP SYSTEEM
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SSP
Riding horseshoes without clips 
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SN
Riding horseshoes with clips
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SN vet - gras - fett - coarse
Riding horseshoes with clips

EXTRA
- Standaard
- Standard
- Standard
- Standard

- Vet
- Gras
- Fett
- Coarse
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ST FRONT

ST HIND

Riding horseshoes with toe clip

Riding horseshoes with toe clip
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WH
Work horseshoes with toe clip
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*US style=available in unclipped
 and toe clipped (5-8)



WH
Work horseshoes with sideclips
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The RADIUS CLIP SYSTEM proves itself time 
and time again. So it’s no wonder that it’s this 
system that has gained popularity in recent year. 
The main difference with the Olympic Clip System 
is that with the Radius Clip System, extra material 
is added to the base material of the shoe. It’s with 
this extra material that the clip is formed. Because 
of this extra addition of material, the clip ends up 
being positioned completely on the outside, the 
rim (radius), of the shoe. The radius clip is nicely 
tapered and has more than enough material at the 
base. If there is any further forging, naturally this 
will not adversely affect the support surface of the 
horseshoe.
An added advantage is that the shoe can be fi tted 
directly. Therefore, little or no material needs to be 
removed from the hoof wall to make the shoe fi t.

THE PATENTED 
RADIUS CLIP SYSTEM

Le système RADIUS CLIP prouve à chaque fois 
sa valeur. Pas étonnant que son usage se soit 
justement développé à ce point ces dernières 
années. La différence principale avec le Système 
Olympic CLIP est l’ajout au matériau de base du 
fer d’un matériau supplémentaire dont le pinçon 
justement est constitué. Grâce à cet 
enrichissement, le pinçon se trouve en entier 
à l’extérieur du fer, sur le rayon. Ce pinçon a 
une belle forme effi lée et une densité plus que 
suffi sante à la base. L’agrandissement éventuel 
n’enlève bien entendu rien à la sole du fer à 
cheval.
Un autre avantage est que le fer à cheval est 
directement utilisable: il n’est besoin que d’enlever 
très peu – voire rien – du matériau du sabot pour 
l’opération d’ajustement.

LE SYSTEME BREVETE
 RADIUS CLIP

RADIUS CLIP-SYSTEMET bevisar sin duglighet 
gång på gång. Det är alltså inte konstigt att just 
detta system har blivit allt populärare under de 
senaste åren. Den viktigaste skillnaden med 
Olympic Clip-systemet är att vi kapar stålet
längsgående och lämnar material för kappan vid 
tillverkningen av Radius Clip. Och det är just av 
detta tilläggsmaterial som kappan formas. 
Eftersom materialet tillförs, placeras hela 
kappan på utsidan av skon, d.v.s. på radien. 
Radius-kappan har en vacker tappform och 
materialmängden vid basen är mer än tillräckligt. 
Att eventuellt smida ut skon ytterligare påverkar 
naturligtvis inte hästskons bäryta.
En extra fördel är att hästskon kan användas 
direkt. Hästskon passar på hoven utan att 
behöva ta bort något eller bara lite material i 
hovväggen.

PATENTERAT RADIUS 
CLIP-SYSTEMET

Il sistema RADIUS CLIP dimostra sempre il suo 
valore. Non stupisce, pertanto, che proprio questo 
sistema sta divenendo molto popolare negli ultimi 
anni. La principale differenza rispetto al sistema 
Olympic Clip è che, con esso, si aggiunge del 
materiale a quello di base del ferro. Proprio con 
questo materiale supplementare si forgia la 
barbetta. Grazie a quest’aggiunta, la barbetta 
esce completamente dal ferro, al radio. La 
barbetta Radius ha una bella forma conica e ha 
una quantità di materiale più che suffi ciente alla 
base. L’eventuale ulteriore forgiatura non 
compromette naturalmente in alcun modo la 
superfi cie di sostegno del ferro.
Un vantaggio supplementare è il fatto che il ferro 
si può direttamente applicare. Per modellare il 
ferro all’anatomia dello zoccolo, occorre eliminare 
una quantità minima di muraglia e talvolta 
neppure quella.

IL SISTEMA BREVETTATO
RADIUS CLIP
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Das RADIUS CLIP SYSTEM bewährte sich immer 
wieder. Es verwundert deshalb nicht, dass dieses 
System in den letzten Jahren immer populärer 
wird. Der wichtigste Unterschied zum Olympic Clip 
System ist, dass beim Radius Clip System 
zusätzliches Material zum Basismaterial des 
Hufeisens hinzugefügt wird. Aus diesem 
Zusatzmaterial wird die Zehenkappe geformt. 
Durch diese Hinzufügung befi ndet sich die Kappe 
vollständig an der Außenseite, also am Radius, 
des Hufeisens. Die Radius-Kappe läuft schön 
kegelförmig zu und hat mehr als genug Material an 
der Basis. Beim eventuellen Weiterschmieden wird 
selbstverständlich die Tragfl äche des Hufeisens 
nicht beeinträchtigt. Ein weiterer Vorteil ist, dass 
das Hufeisen direkt angepasst werden kann. Um 
das Eisen passend zu machen, muss daher nur 
wenig oder gar kein Material von der Hufwand 
weggenommen werden.

DAS PATENTIERTE 
RADIUS CLIP SYSTEM

Het RADIUS CLIP SYSTEEM bewijst zich keer op 
keer. Niet verwonderlijk dus dat juist dit systeem 
de laatste jaren sterk aan populariteit wint. Het 
belangrijkste verschil met het Olympic Clip 
Systeem is dat bij het Radius Clip Systeem extra 
materiaal aan het basismateriaal van het ijzer 
wordt toegevoegd. Juist met dit extra materiaal 
wordt de lip gevormd. Door deze extra 
toevoeging komt de lip volledig aan de buitenkant, 
aan de radius, van het ijzer te staan. De Radius 
lip loopt mooi taps toe en heeft meer dan genoeg 
materiaal aan de basis. Het eventueel verder 
uitsmeden doet vanzelfsprekend geen afbreuk 
aan het draagvlak van het hoefi jzer.
Een bijkomend voordeel is dat het hoefi jzer direct 
toepasbaar is. Om het ijzer passend te maken 
dient er weinig of geen materiaal van de 
hoefwand weggehaald te worden.

HET GEPATENTEERDE
RADIUS CLIP SYSTEEM

El SISTEMA RADIUS viene demostrando su valor 
una y otra vez. O sea que no es de extrañar que 
sea precisamente este sistema el que se esté 
popularizando mucho en los últimos años. 
La diferencia más importante con el Sistema 
Olympic es que en el caso del Sistema Radius 
se añade extra material al material de base de la 
herradura. Precisamente con ese extra material 
se forma la pestaña. Debido a esa extra adición, 
la pestaña queda completamente en el lado 
exterior, en el radio, de la herradura. La pestaña 
Radius termina en cono y tiene más que sufi ciente 
material en la base. Si se opta por incrementarla 
a base de forjarla, ni que decir tiene que eso no 
supone una merma de la superfi cie de apoyo 
de la herradura. Una ventaja adicional es que la 
herradura se puede aplicar de inmediato. Para 
modifi car la herradura a fi n de que ajuste, no es 
necesario, o apenas, quitar material de la pared 
de la casco.

EL SISTEMA PATENTADO
RADIUS 
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DF
Riding horseshoes with clips
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DF vet - gras - fett - coarse
Riding horseshoes with clips
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EXTRA
- Standaard
- Standard
- Standard
- Standard

- Vet
- Gras
- Fett
- Coarse



DF GRAND PRIX
Riding horseshoes with clips
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DF EGGBAR Quarter clips
Riding horseshoes with quarter clips



DF QUARTER
Riding horseshoes with quarter clips

Riding horseshoes with quarter clips
DF QUARTER vet - gras - fett - coarse
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EXTRA
- Standaard
- Standard
- Standard
- Standard

- Vet
- Gras
- Fett
- Coarse
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DF QUARTER MOTION
Riding horseshoes with quarter clips

DF MOTION
Riding horseshoes with toe clip



DF QUARTER MOTION COARSE
Riding horseshoes with quarter clips

DF SELECT
Riding horseshoes with clips
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EXTRA
- Standaard
- Standard
- Standard
- Standard

- Vet
- Gras
- Fett
- Coarse
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STEEL COMFORT
Riding horseshoes with quarter clips

ALU COMFORT
Riding horseshoes with quarter clips



DF SPECIAL
Riding horseshoes with toe clip
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ST SPECIAL
Riding horseshoes with toe clip
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SPO
Ponyshoes
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In 2008, on the occasion of our centennial anniversary in 2006, Her Majesty Queen 
Beatrix of The Netherlands granted our company the predicate Royal. Since then the 
name was changed to Royal Kerckhaert Horseshoe Factory and the Royal Crown was 
added to the company logo. 

The predicate Royal is a distinction which symbolizes the respect, appreciation and trust 
of the Monarch toward the receiver. 

The predicate Royal was granted to about 150 companies in the Netherlands. Each 
company was screened in advance by the local and national government. After both 
authorities gave positive approval the predicate Royal was granted. Some of the criteria 
the company must meet are:

    •    to have been in existence for at least 100 years
    •    to be a leader in its fi eld
    •    to be of national importance
    •    to be fi nancially healthy
    •    to have a clear company vision

The success of the Royal Kerckhaert Horseshoe Factory has been the result of many years 
of hard work by the diff erent generations of the Kerckhaert family supported by friends, 
factory staff  and a worldwide network of Kerckhaert dealers and professional farriers 
who choose Kerckhaert horseshoes above all others. 

The Kerckhaert family are very honored and grateful by this distinction.

Kerckhaert receives the designation
“Predicate Royal”
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With creases and coarseness that are made 
to fi t specifi cally to front and hind and left and 
right feet, it is clear that the models of our 
horseshoes offer a natural fi t. The shoes are 
wide where support is needed most or wear 
is maximum. Whether you opt for an Olympic 
or Radius clip, the clip is always beautifully 
shaped and always contains enough material 
for forging. Obviously the choice of materials is 
such that optically and technically every shoe 
is a gem to behold!

Avec des étampures et la position des 
étampures ajustées aux sabots antérieurs et 
postérieurs des pieds gauches et droits, il est 
évident que nos fers à cheval ne peuvent être 
que du bon modèle. Les fers sont couverts 
aux endroits du plus grand appui et où l’usure 
est la plus grande. Que vous choisissiez un 
pinçon Olympic ou Radius, le pinçon a 
toujours une belle forme et possède une 
densité de matériau suffi sant pour permettre 
le travail de ferrure. Et, bien sûr, le choix du 
matériau est tel que du point de vue 
technique comme de l’aspect chaque fer à 
cheval apparaît comme un véritable joyau.

MODELS TO BE PROUD OF DES MODELES DONT NOUS 
SOMMES FIERS

Med falsar och falsplaceringar som är 
anpassade för fram- och bakhov, samt 
vänster- och högerhov, är det uppenbart att 
våra hästskomodeller har en naturlig passform. 
Skorna är breda där hästen är i störst behov 
av stöd, eller där slitaget är som störst. Oavsett 
om du väljer Olympic- eller Radius-kappa, är 
kappan vackert utformad och fi nns det gott om 
material för att anpassa skon genom smide. 
Naturligtvis är materialvalet av högsta klass, 
vilket gör att varje hästsko inte bara är vacker 
att se på, de är också tekniskt fulländade.

MODELLER ATT VARA
STOLT ÖVER

Con scanalature e composizione adattate al 
piede anteriore o posteriore, destro o sinistro, 
è chiaro che i nostri modelli di ferri di cavallo 
possiedono una conformazione naturale. 
I ferri sono ampi laddove si richiede il 
massimo supporto, o dove l’usura è 
massima. Che si scelga una barbetta Olympic 
o Radius, la barbetta mantiene la sua bella 
forma e possiede suffi ciente materiale per 
un’eventuale forgiatura. La scelta del 
materiale è naturalmente tale che, dal punto 
di vista ottico e tecnico, ogni ferro è un 
gioiello da ammirare.

MODELLI DI CUI 
ESSERE FIERI
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Es ist deutlich, dass unsere Hufeisen, mit 
ihren Nagelrinnen und Vetten, die an 
Vorder- und Hinterbein, sowie an linkes und 
rechtes Bein angepasst werden, eine 
natürliche Passform haben. Die Eisen sind 
dort breit, wo eine Unterstützung am 
nötigsten ist oder wo der Verschleiß am 
größten ist. Egal, ob Sie sich für eine Olympic 
oder eine Radius Kappe entscheiden, die 
Kappe hat immer eine schöne Form und 
besitzt ausreichend Material, um 
geschmiedet zu werden. Natürlich ist das 
Material so gewählt, dass jedes Hufeisen in 
optischer und technischer Hinsicht ein Juwel 
ist.

Met ritsen en vettes die aangepast worden 
aan de voor- en achter en linker- en 
rechtervoet, is het duidelijk dat de modellen 
van onze hoefi jzers een natuurlijke pasvorm 
hebben. De ijzers zijn breed waar 
ondersteuning het hardst nodig is of waar de 
slijtage het grootst is. Of u nu kiest voor een 
Olympic of Radius lip, de lip is steeds mooi 
van vorm en heeft voldoende materiaal om 
smeedwerk te kunnen verrichten. Natuurlijk 
is materiaalkeuze zodanig dat optisch en 
technisch gezien, ieder hoefi jzer een juweel 
is om naar te kijken.

MODELLE AUF DIE MAN
STOLZ SEIN KANN

MODELLEN OM TROTS 
OP TE ZIJN

Con ranuras y posiciones para los clavos que 
son adaptadas al pie delantero o al trasero, y 
al pie izquierdo o al derecho, está claro que 
los modelos de nuestras herraduras tienen 
un ajuste natural al pie. Las herraduras son 
anchas donde más se necesite el soporte o en 
el sitio donde se produzca el mayor desgaste. 
Sea que usted elija una pestaña Olympic o una 
pestaña Radius, la pestaña siempre tiene una 
forma bella y dispone de sufi ciente material 
para poder llevar a cabo el trabajo de herrero. 
Naturalmente la selección del material es tal 
que, visto tanto desde el aspecto óptico como 
el técnico, toda herradura es una maravilla 
agradable a la vista.

MODELOS QUE
ENORGULLECEN
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MEISTER ®
Riding horseshoes with clips

GERMAN SIZE
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MEISTER ®
Riding horseshoes with side clips

GERMAN SIZE

MEISTER ®  MOTION
Riding horseshoes with side clips

GERMAN SIZE
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Schneiden
Cutting

Passen
Fitting

Nageln
Nailing on

Fertig
Finished
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MEISTER ROLLER ®
Riding horseshoes with clips

GERMAN SIZE
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Whether you opt for an Olympic clip or a 
Radius clip, every Kerckhaert clip has it: broad 
and solid, tapered and of ideal height. 
Both varieties guarantee the correct ratio 
between clip and size. 
The broad and solid base of the clip prevents it 
from folding outwards during shoeing period. 
This guarantees the well-being of your horse. 
If you wish to pull the clip up higher, this is no 
problem at all. There is enough material at the 
base of every clip to allow the material to be 
forged to the desired height. 

The Kerckhaert clips are made using two 
different clip systems, namely the Olympic Clip 
System and the Radius Clip System. You will 
fi nd more information on these clip systems on 
our website.

Que vous choisissiez le pinçon Olympic ou 
Radius, chaque pinçon Kerckhaert est 100% 
de qualité: large et solide, effi lé et de hauteur 
idéale. Les deux variantes garantissent 
chacune un proportion correct entre le pinçon et 
la taille du fer. 
La base large et solide du pinçon évite qu’il se 
courbe au cours de la ferrure. Le confort et le 
bien-être du cheval s’en trouvent garantis. 
L’étirement éventuel du pinçon ne pose aucun 
problème. La base de chaque pinçon a une 
densité de matériau suffi sante pour permettre 
son ajustement à la hauteur voulue. 

Les pinçons Kerckhaert sont fabriqués suivant 
deux systèmes différents, le système de Clip 
Olympic et le système de Clip Radius. 
Le dépliant ‘pinçon Olympic ou pinçon Radius; à 
vous de choisir.

EVERY CLIP HAS IT 100% DE QUALITE DANS
CHAQUE TYPE DE PINCON  

Oavsett om du väljer en Olympic-kappa eller en 
Radius-kappa, är det en Kerckhaert-kappa med 
goda egenskaper: bred och solid, tappformig och 
idealisk höjd. Vid båda varianter står detta garant 
för ett korrekt förhållande mellan kappan och 
storleken. 
Kappans breda och solida bas förhindrar att 
den böjs utåt när hästen skos. På så sätt säkras 
hästens välbefi nnande. Det är inga problem att 
smida ut kappan en aning ytterligare. Varje kappa 
har tillräckligt med material i basen för att kunna 
smidas ut till önskad höjd. 

Kerckhaert´s kappor görs med hjälp av två olika 
kappsystem, nämligen Olympic Clip System och 
Radius Clip System. Du hittar mer information om 
utförandet av dessa kappor på vår hemsida.

VARJE KAPPA HAR DET OGNI BARBETTA HA
QUELLO CHE SERVE

Che si scelga una barbetta Olympic o una 
Radius, ogni barbetta Kerckhaert offre quello 
che serve: ampia e solida, affusolata e ideale in 
altezza. Entrambe le varianti offrono la garanzia 
di un corretto rapporto tra barbetta e adattamento 
anatomico allo zoccolo. 
La base ampia e solida della barbetta 
impedisce che la stessa si ripieghi verso l’esterno, 
durante il periodo di ferratura. Il benessere del 
cavallo ne risulta così garantito. L’allungamento 
della barbetta, laddove necessario, non 
costituisce alcun problema. Ogni barbetta 
possiede alla base materiale suffi ciente per la 
forgiatura fi no all’altezza desiderata. 

Le barbette dei ferri Kerckhaert sono costruite 
usando due differenti sistemi, denominati Olympic 
Clip System e Radius Clip System. Troverete 
maggiori informazioni su queste tipologie di 
barbette sul nostro sito internet.
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Egal, ob Sie sich für eine Olympic oder eine 
Radius Kappe entscheiden, jede Kerckhaert-
Kappe hat es in sich: breit und solide, 
kegelförmig zulaufend und von idealer Höhe. 
Beide Varianten garantieren ein korrektes 
Verhältnis von Kappe und Größe. 
Die breite und solide Basis der Kappe 
verhindert, dass sich die Kappe während 
der Beschlagperiode nach außen biegt. Das 
Wohlbefi nden des Pferdes wird damit garantiert. 
Das Höherziehen der Kappe, wenn gewünscht, 
stellt kein Problem dar. Jede Kappe hat an der 
Basis ausreichend Material, um zur gewünschte 
Höhe geschmiedet zu werden. 

Die Kappen von Kerckhaert werden nach zwei 
verschiedenen Kappensystemen hergestellt, 
nämlich dem Olympic Clip System und dem 
Radius Clip System. Mehr Informationen 
über diese Kappensysteme fi nden Sie auf die 
Website; Sie haben die Wahl.

Of u kiest voor een Olympic lip of een Radius 
lip, iedere Kerckhaert lip heeft het in zich: 
breed en solide, taps toelopend en ideaal 
van hoogte. Beide varianten staan garant 
voor een correcte verhouding tussen lip en 
maatvoering. 
De brede en solide basis van de lip voorkomt 
dat de lip tijdens de beslagperiode naar 
buiten plooit. Het welzijn van het paard wordt 
hiermee gegarandeerd. Het desgewenst 
verder optrekken van de lip, vormt geen 
enkel probleem. Iedere lip heeft aan de 
basis voldoende materiaal om uitgesmeed te 
worden naar de gewenste hoogte. 

De lippen van Kerckhaert worden gemaakt 
volgens twee verschillende lipsystemen, te 
weten Olympic Clip Systeem en Radius Clip 
Systeem. Meer informatie over deze 
lipsystemen leest u op onze website; de 
keuze is aan u.

JEDE KAPPE HAT ES IN
SICH

IEDERE LIP HEEFT HET IN
ZICH

Da igual si usted elige una pestaña Olympic o 
una pestaña Radius, toda pestaña Kerckhaert 
lo tiene: es ancha y sólida, termina en cono y 
con altura ideal. Las dos variantes garantizan 
una proporción correcta entre la pestaña y la 
dimensión. 
La ancha y sólida base de la pestaña evita que 
la pestaña se pliegue hacia fuera durante el 
periodo de tiempo que se emplee en herrar. De 
ese modo se garantiza el bienestar del caballo. 
Si así se desea, sin problema alguno la pestaña 
se puede levantar algo más. Cada pestaña 
tiene en la base sufi ciente material para que sea 
forjada hasta que se obtenga la altura deseada. 

Las pestañas de Kerckhaert están realizadas en 
dos diferentes sistemas llamados Olympic Clip 
System y Radius Clip Sysytem. Podrá encontrar 
más información sobre los tipos de pestañas en 
nuestro sitio web.

TODA PESTAÑA LO TIENE
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CLASSIC STAR ®
Riding horseshoes with clips
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CLASSIC SPORT ®  WITH STUDHOLES S2 3/8
Riding horseshoes with clips
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THREAD 3 /8



CLASSIC CONCAVE ®
Riding horseshoes with clips
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CLASSIC QUARTER ®
Riding horseshoes with quarterclips

CLASSIC SPORT QUARTER ®
Riding horseshoes with quarterclips

WITH STUDHOLES
S2 3/8
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THREAD 3 /8
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CLASSIC COMBO ®
Riding horseshoes with clips
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CLASSIC ROLLER ®
Riding horseshoes with clips
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CLASSIC ROLLER ®
Riding horseshoes with quarterclips

CLASSIC ROLLER COARSE ®
Riding horseshoes with toe clip

EXTRA
- Standaard
- Standard
- Standard
- Standard

- Vet
- Gras
- Fett
- Coarse



CLASSIC MOUNTAIN ®
Riding horseshoes with clips
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THE REGISTERED
SUPPORT MODEL

LE MODELE 
DEPOSE SUPPORT

DEN REGISTRERADE
SUPPORT-MODELLEN

IL MODELLO DI
SUPPORTO

Den registrerade Support-modellen erbjuder 
samma stöd som en bredare sko, men utan att 
väga lika mycket. Som logotypen antyder är skor 
märkta med denna logotyp tillverkade med en 
bredare tå- och hälsektion. På så sätt kan man 
ge hästen bättre stöd genom att placera skorna 
längre och bredare vid hälarna. Hoven kan växa 
och expandera maximalt samtidigt som den har 
ett fullgott stöd. Den bredare tåsektionen ger extra 
stöd för foten och minskar slitaget.
Trots att hälarna är bredare, gör det speciella 
hälsnittet på insidan att du kan placera skon utan 
att komma nära strålen.
Support-designen är en annan unik Kerckhaert-
egenskap som hjälper dig att förbättra hästens 
prestationsförmåga.

The registered support model offers the same 
support as a wider shoe, but does not add the 
extra weight. As the logo indicates, shoes marked 
with this logo are produced with a wider toe and 
heels section. This allows you to give the horse 
more support by fi tting the shoes longer and wider 
at the heels. The hoof may grow and expand to 
the max and is still being supported. The wider 
toe section provides extra cover to the foot, and 
will reduce wear.
Although the heels are wider, the special inside 
heel cut makes sure you are able to fi t the shoe 
without coming close to the frog.
The Support design is another unique Kerckhaert 
feature, which helps to improve horses 
performance.

Le modèle déposé Support offre le même soutien 
qu’un fer plus large mais sans ajouter de surcharge 
de poids. Comme leur logo l’indique, ces modèles 
présentent une section plus large à l’avant et à 
l’arrière du sabot. Ce qui permet de procurer au 
cheval un plus grand soutien en donnant une 
assise plus large aux sabots à l’arrière. Le sabot 
peut pousser et se développer un maximum tout 
en restant bien soutenu. La section plus large 
à l’avant du sabot a l’avantage de fournir une 
couverture supplémentaire au pied en plus de 
réduire l’usure.
Bien que l’arrière du sabot soit plus large, la coupe 
interne spéciale vous permet d’adapter le fer sans 
crainte de vous approcher de la fourchette.
Support est un autre modèle exclusif de 
Kerckhaert, pour vous aider à améliorer les 
performances de vos chevaux.

Il modello di supporto di marchio registrato offre 
il supporto di un ferro da cavallo più largo, senza 
il relativo peso supplementare. Come indica il 
logo, i ferri sui quali esso è apposto sono prodotti 
con un’ampiezza maggiore, in corrispondenza 
della parte anteriore del dito e del tallone. 
Quest’accorgimento consente di dare maggiore 
supporto al proprio cavallo, grazie a dei ferri più 
lunghi e più ampi nella sezione del tallone. Lo 
zoccolo ha la possibilità di crescere e di allargarsi 
al massimo, pur mantenendo il suo supporto. 
La sezione più larga per il dito, fornendo una 
maggiore copertura al piede, riduce l’usura.
Sebbene i talloni siano più larghi, lo speciale profi lo 
interno del tallone consente di montare il ferro 
senza avvicinarsi al fettone.
Il design Support è un’altra esclusiva di Kerckhaert, 
che contribuisce a migliorare le prestazioni dei 
cavalli.
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DAS EINGETRAGENE 
SUPPORT-MODELL

HET GEREGISTREERDE 
“SUPPORT” MODEL

EL MODELO REGISTRADO 
DE SUPPORT

Het geregistreerde “support” model biedt 
dezelfde ondersteuning als een breed ijzer, 
maar zonder het extra gewicht. Zoals het logo 
reeds laat zien, worden support ijzers gemaakt 
met een breder teen en hiel gedeelte. Hierdoor 
kunt u het ijzer langer en breder aanbrengen, 
waardoor het paard een betere ondersteuning, 
support krijgt.
De hoef kan hierdoor uitzetten en groeien, maar 
blijft ondersteund. Het bredere teen gedeelte 
biedt betere bescherming van de hoef en 
reduceert slijtage.
Ondanks dat de hielen breder zijn, is er geen 
gevaar om de straal te raken, dankzij de 
speciale hielvorm.
Het “support “design is weer een unieke 
Kerckhaert eigenschap, die helpt de prestaties 
van het paard te verbeteren op een gezonde 
manier.

Das eingetragene Support-Modell bietet 
die gleiche Unterstützung wie ein breiteres 
Hufeisen, jedoch ohne das zusätzliche Gewicht. 
Wie das Logo zeigt, werden mit diesem Logo 
gekennzeichnete Eisen mit einem breiteren 
Zehen- und Ballenteil gefertigt. Somit können 
Sie dem Pferd durch die Anpassung der 
Eisen mit längerer und breiterer Ballenaufl age 
bessere Unterstützung bieten. Der Huf kann 
wachsen und sich maximal ausdehnen, ohne 
die Unterstützung zu verlieren. Der breitere 
Zehenteil bietet zusätzlichen Schutz für den Huf 
und reduziert die Abnutzung.
Die spezielle Balleninnenform ermöglicht es, 
trotz des breiteren Ballenbereichs das Eisen 
ohne Beeinträchtigung des Strahls anzupassen.
Das Support-Design ist ein weiteres 
einzigartiges Kerckhaert-Feature, das bei der 
Steigerung der Leistung des Pferdes hilft.

El modelo registrado de Support ofrece el 
mismo apoyo que una herradura más ancha, 
pero sin añadir el peso de más. Tal y como 
indica el logotipo, las herraduras marcadas con 
este logotipo se producen con una sección de la 
uña y el talón más ancha. Esto le permite 
ofrecer un apoyo superior al caballo al ajustarse 
las herraduras más largas y anchas a los 
talones. El casco podrá crecer y expandirse al 
máximo y seguir estando protegido. La sección 
de la uña más ancha le proporciona una 
cobertura extra del pie y reduce el desgaste. 
Aunque los talones sean anchos, el corte 
interior especial del talón le garantiza que podrá 
ajustar la herradura sin acercarse a la ranilla. 
El diseño Support es otra característica única 
de Kerckhaert, la cual ayuda a mejorar el 
rendimiento de los caballos.
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A-CLASS
Riding horseshoes with clips
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19X8 size 2 Hind only available sideclipped



CENTURY SUPPORT ®
Riding horseshoes with clips
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ALU CENTURY SUPPORT ®
Aluminium Riding horseshoes with clips
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ALU CENTURY SUPPORT ®
Aluminium Riding horseshoes without clips

Aluminium Riding horseshoes with clips
ALU CENTURY SUPPORT SMART BOND



CENTURY BIG FOOT ®
Riding horseshoes with clips
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CENTURY UK
Riding horseshoes with clips
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No horse’s hoof is the same. For instance, the 
thickness of the hoof wall on the front foot is 
different from that on the hind foot. The same 
applies to the inside and outside of the hoof. 
That’s why Kerckhaert doesn’t use standard 
creases for its horseshoes. Precisely by taking 
these natural characteristics into account, 
Kerckhaert is able to make the best fi tting shoe. 
That’s why every inside and outside branch of 
the front and hind shoes has its own V-shaped 
crease and its own coarseness for a precision fi t. 
This fi t has been achieved by a combination of 
years of experience, shoeing traditions in 
various countries and the different horse breeds.

Aucun sabot de cheval ne ressemble à un 
autre. L’épaisseur de la paroi du sabot 
antérieur est différente de celle du sabot 
postérieur. Même chose pour le côté interne et 
externe du sabot. C’est pourquoi Kerckhaert 
ne pratique pas des rainures standards pour 
ses fers à cheval. C’est justement en tenant 
compte de ces caractéristiques naturelles que 
Kerckhaert est capable de fabriquer les fers à 
cheval qui conviennent le mieux à l’animal. 
C’est pourquoi chaque côté interne et externe 
des sabots antérieurs et postérieurs ont leur 
propre profi l de rainure en V et leur propre 
placement des étampures. La placement de 
ces étampures est le résultat de la 
combinaison d’une longue expérience des 
différentes traditions de ferrure dans les divers 
pays et des différentes races de chevaux. 

NO STANDARD HOOVES SO 
NO STANDARD CREASES

A CHAQUE SABOT SES 
CARACTERISTIQUES

Det fi nns inte två likadana hästhovar. Exempelvis 
skiljer sig hovväggens tjocklek mellan de främre 
och bakre hovarna. Och detsamma gäller för 
hovens inre och yttre kant. Därför använder inte 
Kerckhaert standardfalsar till sina hästskor. Och 
det är just genom att ta hänsyn till dessa naturliga 
egenskaper som Kerckhaert kan tillverka hästskor 
med den allra bästa passformen. 
Därför har varje inre och yttre sidodel på 
fram- och bakskorna en egen kilformig fals 
som är placerad olika långt in på sidodelarna. 
Placeringen av falsen är resultatet av många års 
erfarenheter och skoningstraditioner i olika länder 
och på olika hästraser.

INGA STANDARDHOVAR DÄRFÖR
INGA STANDARDFALSAR 

Nessuno zoccolo è uguale ad un altro. 
Lo spessore della muraglia del piede anteriore 
è diverso da quello della muraglia del piede 
posteriore. Lo stesso vale per la parte interna 
e quella esterna dello zoccolo. Per questa 
ragione, la Kerckhaert non utilizza per i suoi 
ferri di cavallo delle scanalature standard. 
Proprio tenendo conto di questi dati anatomici 
oggettivi, la Kerckhaert è in grado di costruire il 
ferro più adatto. 
Per questa ragione, ogni esemplare di ferro 
anteriore o posteriore ha la propria scanalatura 
a V e le proprie caratteristiche di composizione. 
Queste caratteristiche sono il risultato della 
combinazione di un’esperienza pluriennale 
con tradizioni di ferratura in diversi Paesi e di 
diverse razze di cavalli. 

PER OGNI ZOCCOLO UNA 
SPECIFICA SCANALATURA
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Kein Pferdehuf ist wie der andere. So ist z.B. 
die Dicke der Hufwand des Vorderbeines 
anders als die des Hinterbeines. Dasselbe gilt 
für die Innen- und Außenkante des Hufs. 
Deshalb besitzen die Hufeisen von 
Kerckhaert keine Standardnagelrinnen. 
Durch Beachtung dieser natürlichen 
Ausgangspunkte, ist Kerckhaert in der Lage, 
das am besten passende Hufeisen 
herzustellen.
Dadurch hat jede Innen- und Außenseite der 
Vorder- und Hintereisen seine eigene 
v-förmige Nagelrinne und seine eigene 
“Vette”. Diese Vette entstand durch die 
Kombination von jahrelanger Erfahrung, 
Beschlagtraditionen in verschiedenen 
Ländern und den verschiedenen 
Pferderassen.

Geen paardenhoef is hetzelfde. Zo is de dikte 
van de hoefwand van de voorvoet anders dan 
de hoefwand van de achtervoet. Datzelfde 
geldt voor de binnen- en buitenkant van de 
hoef. Daarom gebruikt Kerckhaert voor haar 
hoefi jzers geen standaardritsen. Juist door 
rekening te houden met deze natuurlijke 
uitgangspunten is Kerckhaert in staat om het 
best passende hoefi jzer te maken. 
Daarom heeft elke binnen- en buitentak van 
de  voor- en achterijzers zijn eigen V-vormige 
rits en zijn eigen ‘vette’. Deze vette is tot stand 
gekomen door de combinatie van de jarenlange 
ervaring, beslagtradities in diverse landen en 
de verschillende paardenrassen. 

KEINE STANDARDHUFE ALSO AUCH
KEINE STANDARDNAGELRINNEN

GEEN STANDAARDHOEVEN DUS
GEEN STANDAARDRITSEN

Ninguna casco de caballo es igual a otra. Por 
ejemplo, el espesor de la pared de la casco 
del pie delantero es diferente al de la pared de 
la casco del pie trasero. Lo mismo vale para 
el lado interior y el exterior de la casco. Por 
eso Kerckhaert no utiliza ranuras estándar 
para sus herraduras. Justamente por tener 
en cuenta estos puntos de partida naturales, 
Kerckhaert es capaz de hacer la herradura 
con el mejor ajuste. 
Por eso cada conjunto interior y exterior de las 
herraduras delanteras y traseras tiene su 
propio ranura en forma de V y su propia 
posición para los clavos. Esta posición para 
los clavos se ha establecido por la 
combinación de una experiencia de muchos 
años, tradiciones de herrar en diversos países 
y las diferentes razas de caballo.

NO HAY CASCOS ESTÁNDAR O SEA 
QUE NADA DE RANURAS ESTÁNDAR
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SX7 ®
Riding horseshoes without clips

US-Style
Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails.
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Riding horseshoes with clips
SX7 ®

US-Style
Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails.
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SX8®
Riding horseshoes without clips

US-Style
Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails.
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Riding horseshoes with clips
SX8®

US-Style
Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails.
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SX ROLLER
Riding horseshoes without clips

US-Style
Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails.
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DURA PLAIN
Riding horseshoes without clips

US-Style
One Shape

Precisely punched 
for City Head or 
Slim Blade Nails.
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STANDARD PONY
Ponyshoes

US-Style
One Shape 

Precisely punched 
for 4.5 race nails

US-Style
One Shape

Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails

USS-SSttyyylee

STANDARD - LITE - EXTRA
Riding horseshoes without clips



STANDARD  RIM - LITE RIM

Riding horseshoes without clips

US-Style
One Shape

Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails

US-Style
One Shape 

Precisely punched 
for 4.5 & 5 race 

nails

Riding horseshoes without clips
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PRIDE
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PRIDE 
Sliding Plate

Sliding Plate
PRIDE TAPERED
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PRIDE  FINE
Sliding Plate

Sliding Plate
PRIDE E.U. 
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PRIDE E.U.
Sliding Plate with side clips

Sliding Plate
PRIDE E.U. TAPERED



A properly shaped crease is half the battle for the 
farrier. But a perfect fi nish is especially achieved 
by the nail hole and the right pitch. Kerckhaert 
Horseshoes makes the nail holes in such a way 
that the so-called back punching has become a 
thing of the past. 
An accurate, tight nail hole is a must. The head 
of the nail will then pull itself tight, as it were. The 
pitch has been set in such a way that the nail will 
automatically fi nd its way to the outside of the 
hoof. That is to say, not too low and not too high 
but at the right height. This maintains the integrity 
of the hoof.
The combination of the V-shaped crease and the 
right nail pitch contributes to a durable shoe.

Pour le maréchal ferrant, une belle rainure 
représente déjà la moitié du travail. Mais une 
fi nition parfaite est surtout le résultat de 
l’étampure et d’un angle de clou correct. 
Kerckhaert forge les étampures de telle façon à 
empêcher désormais le fâcheux phénomène de 
‘backpunching’. 
Une belle étampure bien nette est un impératif 
absolu. La tête du clou s’enfonce comme 
d’elle-même, pour ainsi dire. L’angle est ainsi fait 
que le clou trouve tout naturellement son 
orientation dans la ligne blanche. Ce qui veut 
dire ni trop bas ni trop haut mais à la juste 
hauteur. Toute la fonction du fer reste ainsi 
intacte.
La combinaison du profi l de rainure en V et 
de l’angle correct contribue à la robustesse du 
résultat de la ferrure.

A BEAUTIFUL NAIL HOLE AND
THE RIGHT NAIL ANGLE

L’IMPORTANCE D’UNE BELLE ETAMPURE
ET UN ANGLE DE CLOU CORRECT

För hovslagaren är en bra utformad fals halva 
jobbet. Men för en perfekt slutbearbetning är 
sömhålet och den rätta sömvinkeln viktigast för 
resultatet. Kerckhaerts skapar sömhålen på ett 
sådant sätt att det inte längre är nödvändigt med 
så kallad ”backpunching”. 
Ett rent sömhål med tät passning är ett måste. 
Då kilas sömskallen fast av sig själv. Sömvinkeln 
är avpassad så att sömmen själv fi nner vägen 
utåt. Det vill säga, inte för lågt och inte för högt 
utan vid rätt höjd. På så sätt äventyras inte 
hovens hållfasthet.
Kombinationen av den kilformiga falsen och den 
rätta sömvinkeln bidrar till att skon sitter på plats 
länge.

ETT VACKERT SÖMHÅL OCH
EN KORREKT SÖMVINKEL

UNA BELLA STAMPA PER IL CHIODO E UN 
CORRETTO ANGOLO D’INSERIMENTO DEL CHIODO

Per il maniscalco, una scanalatura ben modellata 
signifi ca un dimezzamento del lavoro. Una 
perfetta rifi nitura si ottiene, tuttavia, 
soprattutto grazie alla stampa del chiodo e 
all’angolo d’inserimento dello stesso. 
La Kerkckhaert Hoefi jzers realizza le stampe in 
modo da rendere il cosiddetto backpunching un 
problema del passato. 
Una stampa pulita e stretta è indispensabile, 
perché permette alla testa del chiodo di fi ssarsi 
per così dire da sé. L’angolo d’inserimento è 
tale che il chiodo trova da solo la via per uscire. 
Questo signifi ca né troppo in basso, né troppo in 
alto, ma ad un’altezza corretta. In questo modo si 
preserva l’integrità dello zoccolo.
La combinazione della scanalatura a forma di V e 
della corretta angolazione dei chiodi contribuisce 
ad una ferratura durevole.
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Für den Schmied ist ein guter Falz die halbe 
Miete. Doch für die Vollendung der Arbeit sind 
vor allem das Nagelloch und der korrekte 
Nagelwinkel entscheidend. Die Nagellöcher der 
Kerckhaert-Hufeisen sind so gestaltet, dass 
das sogenannte Backpunching der 
Vergangenheit angehört.
Ein schön gerades Nagelloch ist ein Muss. Der 
Kopf des Nagels zieht sich dann wie von selbst 
fest. Der Nagelwinkel ist so angelegt, dass der 
Nagel von selbst seinen Weg nach draußen 
fi ndet. Das heißt, er ist weder zu fl ach noch zu 
steil, sondern im korrekten Winkel. Dadurch 
bleibt die Integrität des Hufs erhalten.
Die Kombination der v-förmigen Nagelrinne 
mit dem korrekten Nagelwinkel trägt zu einem 
langlebigen Beschlag bei.

Voor de smid is een goed gevormde rits het 
halve werk. Maar een perfecte afwerking 
is vooral het resultaat van het nagelgat en 
de correcte nagelhoek. Kerkckhaert maakt 
de nagelgaten zo dat het zogenaamde 
backpunching tot het verleden behoort. 
Een zuiver strak nagelgat is een must. De kop 
van de nagel trekt zichzelf dan als het ware 
vast. De nagelhoek is zo geplaatst dat de 
nagel vanzelf zijn weg naar buiten vindt. Dat 
wil zeggen niet te laag en niet te hoog maar 
correct van hoogte. Hierdoor blijft de integriteit 
van de hoef behouden.
De combinatie van de V-vormige rits en de 
correcte nagelhoek draagt bij aan een 
duurzaam beslag.

EIN SCHÖNES NAGELLOCH UND
EIN KORREKTER NAGELWINKEL

EEN MOOI NAGELGAT EN EEN 
CORRECTE NAGELHOEK

Para el herrero un ranura bien formado es la 
mitad del trabajo. Pero un acabado perfecto 
es sobre todo el resultado del agujero de clavo 
y el correcto ángulo para clavar. Kerckhaert 
Herraduras hace los agujeros de clavo de tal 
manera que el así llamado ‘backpunching’ ya 
pertenece al pasado. 
Un agujero de clavo puro y austero es esencial. 
La cabeza del clavo se sujeta por sí misma 
por decirlo así. El ángulo para clavar está 
posicionado de tal modo que el clavo encuentra 
por sí sólo el camino hacia fuera. Es decir que 
ni demasiado bajo ni demasiado alto sino que 
de altura correcta. Gracias a eso se mantiene la 
integridad de la casco.
La combinación del ranura en forma de V y el 
correcto ángulo para clavar contribuye a una 
herradura duradera.

UN BELLO AGUJERO DE CLAVO Y UN
CORRECTO ÁNGULO PARA CLAVAR
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STEEL TRIUMPH LITE®
Riding horseshoes

US-Style
Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails
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STEEL TRIUMPH ®
Riding horseshoes
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US-Style
Precisely punched for City 
Head or Slim Blade Nails



STEEL TRIUMPH E.U.®
Riding horseshoes with clips
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STEEL TRIUMPH MOTION E.U.®
Riding horseshoes with clips
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Royal Kerckhaert Horseshoe Factory

Kerckhaert’s reputation as both the world’s largest independent horseshoe manufacturer 
and maker of the best quality machine-made shoes available today was achieved thanks 
to the fi rst three generations of the Kerckhaert family. Today the fourth generation of the 
Kerckhaert family continues to develop innovative and improved quality and design of 
the Kerckhaert brand horseshoes.

The Royal Kerckhaert Horseshoe Factory, together with it’s worldwide network of dealers 
and professional farriers who use their products, continually strive to stay ahead of the 
competition by introducing new and improved versions of the centuries old horseshoe. 
Using the latest computerized design programs, together with the worlds most 
advanced shoemaking machines and then mixing in common sense and understanding 
of the horse’s hoof and use, Kerckhaert continues to elevate the standards in the market.

The Royal Kerckhaert Horseshoe Factory has been successful in obtaining Patents and 
Registered Design certifi cates for many of the horseshoes now being manufactured, 
because of their design features as well as the unique production techniques employed 
in their factories. As a result, other horseshoe manufacturing companies that have been 
unable to match Kerckhaert’s high standards in horseshoe design and manufacturing 
processes are tempted to follow in Kerckhaert’s path by producing copies - at the 
risk of violating Patents and Registrations awarded to Kerckhaert. Due to the unique 
improvements to the design of their horseshoes plus the developments in new 
production techniques, Kerckhaert continues to surge ahead in the market despite the 
eff orts by other manufacturers. 

Kerckhaert, for four generations, leading the way in the farrier market.

REGISTERED DESIGNS
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ALU TRIUMPH®

ALU TRIUMPH EGGBAR®
Aluminium horseshoes

Aluminium horseshoes



Royal Kerckhaert horseshoes are made 
exclusively of patented materials and meet 
the highest quality standards for steel. All our 
suppliers have ISO certifi cation. This gives you 
the guarantee that you will get the same quality 
horseshoes every single time.
 
Moreover, the careful selection of our base 
material also enables you to cold-fi t or hot-fi t 
the shoes, without too much physical stress. It 
goes without saying that any adjustments will not 
affect the durability of our shoes.

Les fers à cheval Royal Kerckhaert sont 
fabriqués exclusivement avec des matériaux 
patentés et conformes aux normes de 
qualité les plus stricts pour l’acier. Tous 
nos fournisseurs ont le certifi cat ISO. Cette 
politique vous garantit une constante de 
qualité chaque fois que vous choisissez un 
fer Kerckhaert. 

La sélection rigoureuse des matériaux de 
base vous offre, de plus, l’avantage de 
pouvoir ajuster les fers à chaud ou à froid 
sans trop de mal et sans que ces ajustures 
aient, bien entendu, de conséquences sur la 
robustesse de nos fers.

TOP QUALITY DESERVES
THE BEST MATERIAL

UNE QUALITE SUPERIEURE MERITE
LE MEILLEUR MATERIAU 

Royal Kerckhaerts hästskor tillverkas utes-
lutande av patenterade material och de uppfyller 
de allra strängaste kvalitetskraven för stål. 
Alla våra leverantörer är ISO-certifi erade. Tack 
vare detta arbetssätt kan du vara säker på att 
hästskorna alltid håller samma kvalitet. 
Det noggranna valet av våra grundmaterial gör 
det dessutom möjligt för dig att anpassa skorna, 
både med varm och kall bearbetning och utan 
allt för stor fysisk ansträngning. Eventuella 
anpassningar påverkar naturligtvis inte skornas 
beständighet mot slitage.

TOPPKVALITET FÖRTJÄNAR DET
ALLRA BÄSTA MATERIALET

I ferri di cavallo Royal Kerckhaert sono 
prodotti esclusivamente a partire da materi-
ali brevettati e soddisfano i più alti requisiti 
di qualità previsti per l’acciaio. Tutti i nostri 
fornitori possiedono una certifi cazione ISO. 
Questo modo di lavorare garantisce al cliente di 
acquistare di volta in volta ferri di cavallo della 
stessa qualità. 
L’accurata selezione del nostro materiale di 
partenza rende inoltre possibile applicare i ferri 
a freddo o a caldo, senza troppo sforzo fi sico. 
Eventuali modifi che non compromettono 
naturalmente in alcun modo la resistenza 
all’usura dei nostri ferri.

LA MASSIMA QUALITÀ MERITA 
IL MATERIALE MIGLIORE
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Royal Kerckhaert-Hufeisen werden 
ausschließlich aus patentierten Materialien 
hergestellt und genügen den höchsten 
Qualitätsanforderungen an Stahl. Alle unsere 
Lieferanten sind ISO-zertifi ziert. Diese 
Arbeitsweise garantiert Ihnen, dass Sie 
jedesmal Hufeisen derselben Qualität erhalten.

Die sorgfältige Auswahl unseres 
Ausgangsmaterials ermöglicht Ihnen außerdem, 
die Eisen ohne allzu viel physische Belastung, 
kalt oder warm anzupassen. Selbstverständlich 
haben eventuelle Anpassungen keine Folgen 
für die Verschleißfestigkeit unserer Eisen.

Royal Kerckhaert hoefi jzers worden 
uitsluitend geproduceerd uit gepatenteerde 
materialen en voldoen aan de hoogste 
kwaliteitseisen voor staal. Al onze 
leveranciers zijn ISO gecertifi ceerd. Deze 
werkwijze garandeert dat u keer op keer 
dezelfde kwaliteit hoefi jzers ontvangt. 

De zorgvuldige selectie van ons basis-
materiaal stelt u bovendien in staat om de 
ijzers, zonder al te veel fysieke belasting, 
koud of warm aan te passen. 
Vanzelfsprekend hebben eventuele 
aanpassingen geen consequenties voor de 
slijtvastheid van onze ijzers.

 TOPQUALITÄT VERDIENT 
DAS BESTE MATERIAL

TOP KWALITEIT VERDIENT
HET BESTE MATERIAAL

Las herraduras de Royal Kerckhaert se 
producen exclusivamente de materiales pat-
entados y cumplen con las más altas normas 
de calidad para el acero. Todos nuestros 
proveedores poseen los certifi cados ISO. 
Este método de trabajo garantiza que una y 
otra vez usted recibe herraduras de la misma 
calidad. 
La escrupulosa selección de nuestro material 
de base, le permite a usted además, sin 
demasiada carga física, llevar a cabo 
adaptaciones en estado frío o caliente. Ni que 
decir tiene que las posibles adaptaciones no 
tienen consecuencias para la resistencia al 
desgaste de nuestras herraduras.

MÁXIMA CALIDAD SE MERECE
EL MEJOR MATERIAL
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TNC
Trotter horseshoes
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Hind Sideclipped:

14X5:   00,0,1,2
16X5:   00,0,1,2



TNT
Trotter horseshoes without clips

TDR
Halfround shoes
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LEGEND FLAT
Trotter horseshoes with toe clip

LEGEND RIM
Trotter horseshoes with toe clip

SWEDISH SIZE

SWEDISH SIZE
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LEGEND FLAT WITH STUDHOLES S6 5/16
Trotter horseshoes with toe clip
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SWEDISH SIZE

Also available in:
- S6 M8 Front
- S8 M8 Hind

THREAD M8

THREAD 5 /16



LEGEND HALF ROUND
Steel harness horseshoes

SWEDISH SIZE

ALU LEGEND FLAT
Aluminium trotter horseshoes with toe clip
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SWEDISH SIZE
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ALU LEGEND FLAT WITH STUDHOLES S6 5/16
Aluminium trotter horseshoes with toe clip

SWEDISH SIZE

THREAD 5 /16

Also available in:
- S6 M8 Front
- S8 M8 Hind

THREAD M8



78

ALU LEGEND RIM
Aluminium trotter horseshoes with toe clip

OUTER RIM HIND
Aluminium trotter horseshoes with toe clip

SWEDISH SIZE

SWEDISH SIZE



ALU RECORD 14x4
Aluminium trotter horseshoes without clips

ALU RECORD 15x6
Aluminium trotter horseshoes without clips
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FULL SWEDGE
Steel harness horseshoes
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HALF SWEDGE
Steel harness horseshoes

HALF ROUND
Steel harness horseshoes
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STEEL KINGS PONY 16x8®
Ponyshoes
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STEEL KINGS DR®  15X7
Steel Racing Plates



STEEL KINGS DR®  16X8
Steel Racing Plates
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STEEL KINGS DR®  19X8
Steel Racing Plates

Steel Racing Plates without clips
PB
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STEEL KINGS EXTRA SOUND®
Steel Racing Plates with clips
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STEEL KINGS EXTRA SOUND POLO®
Polo Plates with clips

STEEL KINGS ES WIDE CLIP

87

THREAD 3 /8

Steel Racing Plates with clips



STEEL KINGS EXTRA SOUND PLUS®
Steel Racing Plates with clips
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STEEL KINGS EXTRA SOUND PLUS®
Steel Racing Plates with clips

OUR CATALOGS

- Tool catalog

- Race catalog

- Hoofcare catalog

available @ www.kerckhaert.com
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http://www.kerckhaert.com/
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STEEL KINGS ES PLUS HIGH GOAL POLO®

Polo Plates with clips

THREAD 3 /8

STEEL KINGS ES PLUS HIGH GOAL POLO®

Polo Plates with clips



DAILY TRAINER
Steel Racing Plates with clips

91



The horseshoes of Kerckhaert are renowned 
for their quality. Logical, because every shoe is 
made to Kerckhaert’s fi ve golden rules. 
Moreover, every shoe is checked on 35 
aspects of quality. In other words, quality is not 
an empty promise but a cast-iron guarantee. 

The golden Kerckhaert rules are based on the 
well-being of the horse and user-friendliness 
for the farrier. In the rich history of Kerckhaert 
Horseshoes, these rules have proved their 
worth time and time again. 
A small easily recognised letter K is stamped 
into every horseshoe that satisfi es our 
stringent quality standards: you can have 
rock-solid confi dence that you have Kerckhaert 
Quality. 

Les fers à cheval Kerckhaert sont réputés pour 
leur qualité. Logique, puisque chaque fer est 
fabriqué suivant les cinq règles d’or de 
Kerckhaert et contrôlé sur 35 aspects de 
qualité. La promesse de qualité n’est pas chez 
nous une parole en l’air, mais une garantie 
dure comme fer. 

Les règles d’or de Kerckhaert s’appuient sur la 
notion de confort du cheval et aussi du travail 
du maréchal ferrant. Toute la riche histoire des 
fers à cheval de Kerckhaert démontre le 
bien-fondé de ces règles. 
Les fers qui répondent à nos critères de 
qualité stricts sont marqués de la lettre K: une 
distinction et la marque inaltérable de garantie 
pour vous de tenir en main un fer de qualité 
Kerckhaert. 

KERCKHAERT QUALITY AND
CAST-IRON GUARANTEE

KERCKHAERT : UNE QUALITE ET
UNE GARANTIE DURE COMME FER

Kerckhaerts hästskor är kända för att hålla hög 
kvalitet. Och det är inte konstigt, för varje 
hästsko tillverkas enligt Kerckhaerts fem 
gyllene regler. Dessutom kvalitetskontrolleras 
varje hästsko på 35 punkter. Kvalitet är alltså 
inga tomma ord utan en järnhård garanti. 

De gyllene Kerckhaert-reglerna utgår ifrån 
hästens välbefi nnande och målsättningen 
att underlätta hovslagarens arbete. Under 
Kerckhaerts långa bakgrund i branschen har 
dessa regler gång på gång visat sig mycket väl 
grundade. Hästskor som uppfyller våra stränga 
kvalitetskrav förses med ett framträdande K. 
När du ser detta märke vet du att du har en 
kvalitetsprodukt från Kerckhaert i handen.

KERCKHAERTS KVALITET
OCH JÄRNHÅRDA GARANTI 

I ferri di cavallo Kerckhaert sono famosi per 
la loro qualità. Logico, dal momento che 
ciascun ferro è realizzato secondo le cinque 
regole d’oro Kerckhaert. Ogni ferro è inoltre 
sottoposto ad un controllo, che ne verifi ca 
35 caratteristiche di qualità. La qualità non 
è pertanto una promessa vana, ma una 
garanzia “di ferro”. 

Le regole d’oro Kerckhaert mirano al 
benessere del cavallo e alla facilità d’uso 
del maniscalco. Nella ricca storia della 
Kerckhaert Hoefi jzers, queste regole hanno 
confermato sempre il loro valore. 
I ferri che soddisfano i nostri severi requisiti 
di qualità ricevono in premio una piccola 
e riconoscibile K incisa, che garantisce 
all’acquirente al 100% di avere tra le mani la 
qualità Kerckhaert.

QUALITÀ KERCKHAERT E 
GARANZIA “DI FERRO”
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Die Hufeisen von Kerckhaert sind für ihre 
Qualität bekannt. Logisch, denn jedes Eisen 
wird gemäß den fünf goldenen Kerckhaert-
Regeln hergestellt. Außerdem wird jedes 
Eisen auf 35 Qualitätsaspekte hin kontrolliert. 
Qualität ist also kein leeres Versprechen, 
sondern eine eisenharte Garantie.
 
Die goldenen Kerckhaert-Regeln orientieren 
sich am Wohlbefi nden des Pferdes und an 
der Benutzerfreundlichkeit für den Schmied. 
In der langen Geschichte der Kerckhaert-
Hufeisen haben diese Regeln ihren Wert 
immer wieder bewiesen. Hufeisen, die 
unseren strengen Qualitätsanforderungen 
genügen, werden mit einem deutlichen K im 
Eisen gekrönt: Sie können sich felsenfest 
darauf verlassen, dass Sie Kerckhaertqualität 
in den Händen haben.

De hoefi jzers van Kerckhaert staan bekend om 
hun kwaliteit. Logisch, want ieder ijzer wordt 
gemaakt volgens de vijf gouden Kerckhaert 
regels. Bovendien wordt elk ijzer gecontroleerd 
op 35 kwaliteitsaspecten. Kwaliteit is dus geen 
loze belofte maar een ijzersterke garantie. 

De gouden Kerckhaert regels gaan uit van het 
welzijn van het paard en gebruiksgemak voor 
de smid. In de rijke historie van Kerckhaert 
Hoefi jzers hebben deze regels hun waarde 
keer op keer bewezen. 
IJzers die aan onze strenge kwaliteitseisen 
voldoen, worden bekroond met een 
herkenbaar K-tje in het ijzer: u kunt er rotsvast 
op vertrouwen dat u Kerckhaert Kwaliteit in 
handen heeft. 

KERCKHAERT QUALITÄT UND
EISENHARTE GARANTIE

KERCKHAERT KWALITEIT
EN IJZERSTERKE GARANTIE

Las herraduras de Kerckhaert tienen fama por 
su calidad. Cosa que es lógico, puesto que toda 
herradura se hace según las cinco reglas de 
oro de Kerckhaert. Y además toda herradura 
es controlada en 35 aspectos de calidad. Por lo 
tanto la calidad no es una promesa falsa, sino 
que una garantía indestructible. 

Las reglas de oro de Kerckhaert parten del 
bienestar del caballo y la facilidad de uso para el 
herrero. En la rica historia de Kerckhaert 
Herraduras, estas reglas han demostrado su 
valor una y otra vez. 
Las herraduras que cumplen con nuestras 
estrictas normas de calidad, son coronadas con 
una reconocible pequeña letra K en la herradura: 
usted puede tener una confi anza inquebrantable 
de que en sus manos tiene Calidad Kerckhaert.

CALIDAD KERCKHAERT Y 
GARANTÍA INDESTRUCTIBLE
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A = Length

B = Width

C = Section

D = Thickness
CxD

22X8

MEASURES IN INCHES

 
No    Inches
8X0    3 1/2”
7X0    3 3/4”
6X0    4”
5X0    4 1/4”
4X0    4 1/2”
3X0    4 3/4”
00    5”
0    5 1/4”
1    5 1/2”
2    5 3/4”
3    6”
4    6 3/8”
5    6 3/4”
6    7 1/4”
7    7 1/2”
8    8”

shoe size

B

A

D
C

Translation tables to inches   -   All sizes are approximate

32X12
28X12
25X11
23X11
28X10
25X10
22X10
21X10
20X10
24X9
18X9

    inches
11/4” X 1/2”
11/8” X 1/2”
     1” X 7/16”
     1” X 7/16”
11/8” X 3/8”
     1” X 3/8”
  7/8” X 3/8”
  7/8” X 3/8”
  3/4” X 3/8”
     1” X 3/8”
  5/8” X 3/8”

28X8
27X8
25X8
24X8
23X8
22X8
21X8
20X8
19X8
18X8
16X8

     inches
11/8” X 5/16”
11/8” X 5/16”
     1” X 5/16”
     1” X 5/16”
     1” X 5/16”
  7/8” X 5/16”
  7/8” X 5/16”
  3/4” X 5/16”
  3/4” X 5/16”
  5/8” X 5/16”
  5/8” X 5/16”

19X7
18X7
15X7
20X6
18X6
16X6
15X6
14X6
16X5
15X5
14X5
6X11

     inches
   5/8” X 1/4”
   5/8” X 1/4”
 9/16” X 1/4”
   3/4” X 1/4”
   5/8” X 1/4”
   5/8” X 1/4”
   5/8” X 1/4”
 9/16” X 1/4”
   5/8” X 3/16”
   5/8” X 3/16”
 9/16” X 3/16”
   1/4” X 7/16”

sections sections sections

94



10 things you need to know about Royal Kerckhaert
It’s true, Kerckhaert’s of Holland are the Worlds largest 
independent horseshoe manufacturer and have been 
producing steel horseshoes since 1906.

Only the best is good enough for Professionals
Kerckhaert’s horseshoes are used worldwide, by the very 
best farriers, trainers and riders.

Over 95% of the equestrian Olympic teams are using 
Kerckhaert’s. 

Kerckhaert’s are the best fi tting shoes ever! 
The famously easy, precise fi tting of Kerckhaert shoes has 
been achieved by a combination of 109 years experience 
in shoe-making and constant contact with farriers world-
wide to understand their needs and shoeing traditions.

If you want the best for your customers horses and you 
wish to make shoeing as effi cient and easy as possible, 
you only have one choice: Kerckhaert horseshoes.

Kerckhaert has introduced more good options 
for the Horse, Farrier, Trainer and Rider than any 
other manufacturer in the market. 
Only Kerckhaert horseshoes have a positive infl uence on 
the condition of your horses feet. 

Kerckhaert’s are the only horseshoe manufacturer to 
produce horseshoes in both left and right pattern, front 
and hind.

No other manufacturer of horseshoes is able to match 
Kerckhaert’s new high standards of quality and design. 
Excellent shapes, good support and nail punching have 
made Kerckhaert the premier brand worldwide.

We prefer to lead, not follow!
Kerckhaert’s do not copy other company’s designs but 
continuously develop new techniques that improve the 
design and quality of horseshoes for the modern 
performance horse.

Despite all of Kerckhaert’s patents on their horseshoes, 
clip systems and model registrations, competitors try to 
make copies of our shoes instead of designing the shoes 
themselves!

Kerckhaert’s the world’s 

leader that everyone follows
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